
Toutes les operations relatives au sauvetage des navires de l'un des deux
Etats qui naufrageraient ou s'6choueraient dans les eaux territoriales de
l'autre Etat, seront dirigdes par les consuls gdndraux, consuls, vice-consuls
ou agents consulaires respectifs.

L'intervention des autoritds locales n'aura lieu dans les deux Etats
que pour assister les agents prdcitds, maintenir l'ordre, garantir les int6-
rts des sauveteurs 6trangers A l'6quipage et assurer 1'exdcution des dis-
positions h observer pour l'entrde et la sortie des marchandises.

En l'absence et jusqu'A l'arrivde des consuls gdndraux, consuls, vice-
consuls ou agents consulaires ou de leurs ddldguds, les autorit~s locales
devront prendre toutes les mesures ndcessaires pour la protection des per-
sonnes et la conservation des objets qui auront k6 sauvds du naufrage.

L'intervention des autoritds locales dans ces diffdrents cas ne donnera
lieu A la perception de frais d'aucune sorte, sauf toutefois ceux que ndces-
siteront les operations de sauvetage, ainsi que la conservation des objets
sauvds et ceux auxquels seraient soumis, en pareil cas, les navires nationaux
ou ceux de la nation la plus favorisde.

En cas de doute sur la nationalit6 des navires naufrag~s, les fonctions
mentionndes dans le prdsent article seront de la comptence exclusive de
l'autorit6 locale.

Les marchandises et effets sauvds ne sont sujets au paiement d'aucun
droit de douane, A moins qu'ils n'entrent dans la consommation intdrieure.

Article 29

I1 est en outre convenu que les chefs de poste et les agents du service
consulaire de chacun des deux Etats jouiront dans l'autre, A charge de rdci-
procit6, de tous les privileges et immunitds qui sont ou seront accord6s
aux agents de la mme classe de la nation la plus favorisde.

Article 30

La prdsente Convention sera ratifide.
Elle entrera en vigueur un mois aprbs l'6change des ratifications.
Ses effets cesseront A l'expiration d'un ddlai de six mois A partir de la

ddnonciation notifide par l'une ou l'autre Partie contractante.

NoTE. - Des dispositions substantiellement identiques se trouvent dans la
Convention consulaire et d'6tablissement entre la France et la Yougoslavie,
30 janvier 1929, art. 11 A 39 (British and Foreign State Papers, 1930, part II,
vol. CXXXIII, p. 450). Cette Convention ne comporte pas de dispositions qui
correspondent aux articles 12, 13, 15, 20, 21 de la Convention entre la France et
la Pologne.

10. Consular Convention ' between the Republic of Cuba and the
United States of America, signed at Havana, April 22,

1926 2

Article I

The High Contracting Parties agree to receive from each other, consular
officers, at the places of their respective territories that they may consider

League of Nations, Treaty Series, vol. LX, p. 372.
2 Came into force on 1 December 1926.



convenient and which are open to consular representatives of any foreign
country.

Article II

Consular officers may not take up the discharge of their duties nor
enjoy the corresponding privileges, until after the Government to which
they have been appointed shall have granted them their exequatur, except in
the case that said Government, at the request of the Embassy of the other,
shall have granted them provisional recognition.

The Government of each of the High Contracting Parties shall furnish
free of charge the exequatur of such consular officers of the other High
Contracting Party as present a regular commission signed by the chief
executive of the appointing state and under its Great Seal, and shall issue to
a subordinate or substitute consular officer appointed by a superior consular
officer with the approbation of his Government, or by any other competent
officer of that Government, such documents as according to the laws of the
respective countries shall be requisite for the exercise by the appointee of
the consular function.

Article III

Consular officers to whom the exequatur or other documents referred to
in the foregoing Article have been issued shall enjoy all the rights, immunities
privileges and exemptions granted by this Convention and those enjoyed by
officers of the same grade of the most favored nation.

Article IV

As official agents of the State which appoints them, such consular of-
ficers shall be entitled to the High consideration of the officials of the
Government and of the local authorities of the State which receives them,
they being subject, in so far as regards ceremonial, to the provisions or
practices in force in said country.

The consular officers shall exercise their functions obeying the laws
and respecting the authorities of the nation which receives them, and they
shall be subject to said authorities in all matters which do not come under
the exercise of their functions and within the limits of their jurisdiction,
except as otherwise provided in this Convention.

Article V

Consular officers, nationals of the State by which they are appointed,
shall be exempt from arrest except when charged with the commission of
offences locally designated as crimes other than misdemeanors and subjecting
the individual guilty thereof to punishment.

In criminal cases the attendance at the trial by a consular officer as
a witness may be demanded by the prosecution or defense. The demand
shall be made with all possible regard for the consular dignity and the duties
of the office, and there shall be compliance on the part of the consular officer.

In civil cases consular officers shall be subject to the jurisdiction of the
courts, provided, however, that when the officer is a national of the State
which appoints him and is engaged in no private occupation for gain his
testimony shall be taken orally or in writing at this residence or office and
with the consideration due him. The officer must, however, voluntarily
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give his testimony at the trial whenever it is possible to do so without serious
interference with his official duties.

Article VI

Consular officers, including employees in a consulate, nationals of the
State by which they are appointed, other than those engaged in private
occupations for gain within the State where they exercise their functions,
shall be exempt from all taxes, national, state, provincial and municipal
levied upon their persons or upon their property except taxes levied on
account of the possession or ownership of immovable property situated in
or income derived from property of any kind situated or belonging within
the territories of the State within which they exercise their functions. Con-
sular officers and employees, nationals of the State appointing them, shall
be exempt from the payment of taxes on the salary, fees or wages received
by them in compensation for their consular services, as well as from every
class of requisitions, billetings or services of a military, naval, administrative
or police character.

Lands and buildings situated in the territories of either High Contracting
Party, of which the other High Contracting Party is the legal or equitable
owner and which are used exclusively for governmental purposes by that
owner, shall be exempt from taxation of every kind, national, State, provincial
and municipal, other than assessments levied for services or local public
improvements by which the premises are benefited.

Article VII

Consular officers may place over the outer part of their respective offices
the arms of their State with an appropriate inscription designating the
consular office. Such officers may also hoist the flag of their country
on their offices, including those situated in the capital of the country which
receives them and over any boat employed in the exercise of the consular
function.

The consular offices and archives are inviolable at all times and in no
event may the local authorities enter them without the permission of the
consular officers, nor examine or seize, under any pretext, any of the docu-
ments or objects found within a consular office. Neither shall any consular
office be required to produce official archives in court or testify as to their
contents.

When a consular officer is engaged in business of any kind within the
country which receives him, the archives of the consulate and the documents
relative to the same shall be kept in a place entirely apart from his private
or business papers.

Article VIII

Consular offices shall not be used as places of asylum. Consular officers
are under the obligation of surrendering to the proper local authorities,
which may claim them, persons prosecuted for crime in accordance with
the domestic laws of the country which receives them, who have taken
refuge in the building occupied by the consular offices.

Article IX

Upon the death, incapacity or absence of all the consular officers, any
of the chancellors or auxiliary employees, whose official character may have
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previously been made known to the Secretary of State, may temporarily
exercise the consular functions, and while so acting shall enjoy all the rights
prerogatives immunities and exemptions belonging to the incumbent.

Article X

Consular officers, nationals of the State by which they are appointed,
may, within their respective consular districts, address the authorities,
national, State, provincial or municipal, for purpose of protecting their
countrymen in the enjoyment of their rights accruing by treaty or otherwise.
Complaint may be made for the infraction of those rights. Failure upon the
part of the appropriate authorities to grant redress or to accord protection
may justify recourse to the diplomatic channel.

Article XI

Consular officers may, in pursuance of the laws of their own country,
take at any appropriate place within their respective districts, the deposi-
tions of any occupants of vessels of their own country, or of any national of,
or of any person having permanent residence within the territories of, their
own country. Such officers may draw up, attest, certify and authenticate
unilateral acts, deeds and testamentary dispositions of their countrymen,
and also contracts to which a countryman is a party. They may draw up,
attest, certify and authenticate written instruments of any kind purporting
to express or embody the conveyance or encumbrance of property of any
kind within the territory of the state by which such officers are appointed,
and unilateral acts, deeds, testamentary dispositions, and contracts relating
to property situated, or business to be transacted, within the territories of
the state by which they are appointed embracing unilateral acts, deeds,
testamentary dispositions or contracts executed solely by nationals of the
state within which such officers exercise their functions.

Instruments and documents thus executed and copies and translations
thereof when duly authenticated and bearing the official seal of the consular
office, shall be received as evidence in the territories of the High Contracting
Parties as original documents or authenticated copies, as the case may be, and
shall have the same force and effect as if drawn by and executed before a
notary or other public officer duly authorized therefor in the country by
which the consular officer was appointed, provided always that such docu-
ments shall have been drawn and executed in conformity to the laws
and regulations of the country where they are designed to take effect.

Article XII

A consular officer shall have exclusive jurisdiction over controversies
arising out of the internal order of private vessels of his country, including
controversies which may arise at sea or in port, between the captain, the
officers and the crew concerning the enforcement of discipline, provided the
vessels and the persons charged with wrongdoing shall have entered a port
within his consular district. Such officer shall also have jurisdiction in
controversies involving the settlement of wages and the performance of the
stipulations reciprocally agreed upon provided the local laws so permit.

When an act committed on board of a merchant vessel under the flag of
the State by which the consular officer has been appointed and within the
territorial waters of the State to which he has been appointed constitutes



a crime according to the laws of the last named State, the consular officer
shall not exercise jurisdiction.

A consular officer may freely invoke the assistance of the local police
authorities in any matter pertaining to the maintenance of internal order
on board of a vessel under the flag of his country within the territorial
waters of the State to which he is appointed, and upon such a request the
requisite assistance shall be given.

A consular officer may appear with the officers and crews of vessels
under the flag of his country before the judicial authorities of the State
to which he is appointed for the purposes of observing the proceedings and
rendering assistance.

Article XIII

In case of the death of a national of either High Contracting Party in
the territory of the other without having in the territory of his decease
any known heirs or testamentary executors, the competent local authorities
shall at once inform the nearest consular officer of the State of which the
deceased was a national of the fact of his death, in order that information
may be forwarded to the parties interested.

In case of the death of a national of either of the High Contracting Par-
ties without will or testament, in the territory of the other High Contracting
Party, the consular officer of the State of which the deceased was a na-
tional and within whose district the deceased made his home at the time
of his death, may take charge of the protection or conservation of the
property left by the decedent, pending the appointment of an administrator
who may be the consular officer himself, in the discretion of the court
competent to take cognizance of the case, provided the laws of the place
where the estate is administered permit such action by the consular officer
and appointment by the court.

Whenever a consular officer accepts the office of administrator of the
estate of a national of the country he represents, he subjects himself as
such to the jurisdiction of the tribunal making the appointment for all
pertinent purposes to the same extent as a national of the State where he
is appointed.

Article XIV

A consular officer of either High Contracting Party may in behalf of
the non-resident nationals of the country he represents, receipt for the
shares coming to them in estates or in indemnities accruing under the
provisions of so-called workmen's compensation laws or other like statutes
provided he remit any funds so received through the appropriate agencies of
his Government to the proper distributees, and provided further that he
furnish to the authority or agency making distribution through him reason-
able evidence of such remission.

Article XV

A consular officer of either High Contracting Party shall have the right
to inspect, within the ports of the other High Contracting Party within
his consular district, the merchant vessels of any flag destined or about to
clear for ports of the country which he represents in order to observe the
sanitary conditions and measures taken on board such vessels, and to be



enabled thereby to execute intelligently bills of health and other docu-
ments required by the laws of his country, and to inform his Government
concerning the manner in which its sanitary regulations have been observed
at ports or departure by vessels destined to its ports, with a view to facilitating
entry of such vessels therein.

Article XVI

The High Contracting Parties agree to permit the entry free of all Cus-
toms duty and without examination of any kind of all furniture, equip-
ment and supplies intended for official use in the consular offices of the
other, and to extend to such consular officers of the other and their families
and suites as are its nationals, the privilege of entry free of duty of their
baggage and all other personal property, whether accompanying the
officer to his post, or imported at any time during his incumbency there-
of; provided, nevertheless, that no article, the importation of which is
prohibited by the law of either of the High Contracting Parties, may be
brought into its territories.

The above mentioned privilege shall not be extended to consular officers
who are engaged in any private occupation for gain in the countries to
which they are accredited, save with respect to supplies.

Article XVII

All operations relative to the salvage of vessels of either High Contracting
Party wrecked upon the coasts of the other shall be directed by the consular
officer of the country to which the vessel belongs and within whose district
the wreck may have occurred.

The local authorities will apprise the consular officers of the occurrence
and pending the arrival of the said officers will take the measures that
may be necessary for the protection of the persons and the preservation
of the effects that were wrecked. The local authorities shall not interfere
otherwise than for the maintenance of order, the protection of the interests
of the salvors, if these do not belong to the crews that have been wrecked,
and to carry into effect the arrangements made for the entry and exporta-
tion of the merchandise saved which shall not be subjected to the payment
of any Custom house duties, unless it be intended for consumption in the
country where the wreck took place.

The intervention of the local authorities in these cases shall occasion
no expense of any kind, except such as may be caused by the operations
of salvage and the preservation of the goods saved, together with such as
would be incurred under similar circumstances by vessels of the nation.

Article XVIII

Consular officers shall cease in the discharge of their functions:
(1) By virtue of an official communication from the Government which

appointed him addressed to the Government which received him, advising
that his functions have ceased, or

(2) By virtue of a request of the Government which appointed him that
an exequatur be issued to a successor, or

(3) By withdrawal of the exequatur granted him by the Government of
the Nation in which he discharges his duties.



Article XIX

The present Convention shall be ratified by the High Contracting
Parties in accordance with their respective laws, and the ratifications there-
of shall be exchanged ifi the City of Havana as soon as possible. It shall
take effect from the day of the exchange of ratifications and shall there-
after remain in force until one year after either of the High Contracting
Parties has given notice to the other of its desire to terminate it.

NOTE: Similar provisions may be found in the treaties concluded by the
United States of America with Honduras, 7 December 1927, articles XVI-
XXVII (League of Nations, Treaty Series, vol. LXXXVII, p. 422); Norway,
5 June 1928 (ibid., vol. CXXXIV, p. 82); Austria, 19 June 1928, articles XIII-
XXI (ibid., vol. CXVIII, p. 242); and Finland, 13 February 1934, articles
XIX-XXX (ibid., vol. CLII, p. 46). All these treaties have been ratified.

11. Traiti I consulaire, de navigation, de droits civils et commerciaux
et d'tablissement, entre 1'Espagne et ]a Grce, sign6 it Athnes,

le 23 septembre 1926 2

Article 8

Chacune des Hautes Parties contractantes consent A admettre des consuls
gdnfraux, consuls, vice-consuls et agents consulaires, dans tous ses ports
villes et possessions, sauf dans les localit6s qu'elle jugerait convenable
d'excepter pourvu que cette r6serve soit 6galement appliqufe A tous les
autres Etats. Lesdits fonctionnaires jouiront r6ciproquement, dans le
territoire de l'autre Partie, de tous les privileges, exemptions et immunitfs
dont jouissent les agents du meme rang et de la meme qualit6 de la nation
la plus favoris6e.

Les consuls gfnbraux, consuls, vice-consuls et agents consulaires, jouiront
rfciproquement, sur le territoire de l'autre partie, quand ils n'appartien-
dront pas A la nationalit6 du pays oii ils exercent leurs fonctions, de l'exemp-
tion de tout imp6t ou taxe de luxe et autres imp6ts directs ou indirects
existant actuellement ou qui pourraient 6tre 6tablis A l'avenir. Il est, toutefois,
bien entendu que les deux gouvernements se raservent la facult6 de refuser
leur exequatur en cas d'objection contre la personne nomme A ces fonctions.

Les consuls gn6raux, consuls, vice-consuls, et agents consulaires, sujets
de l'Etat qui les a nomms, ne pourront 8tre ni arrtt6s, ni conduits en prison,
except6 pour les faits et actes que la l6gislation p6nale du pays de leur
r6sidence qualifie de d6lits et punit comme tels.

Si lesdits fonctionnaires voulaient exercer le commerce, ils seront tenus
de se conformer pour tout ce qui se rdf~re A leur n6goce et transactions
commerciales, aux mmes lois et usages auxquels seront soumis, dans le
lieu de leur r6sidence, les particuliers de leur nation et les sujets des Etats
les plus favoris6s.

Socit6 des Nations, Recueil des Traitis, vol. XCI, p. 122.
2 L'6change des ratifications a eu lieu bt Ath~nes, le 11 aoflt 1928.


